
Sistema de supervisión de  
glucosa en la sangre

Instrucciones de uso

Manual del 
propietario



Su medidor OneTouch Verio Reflect™ incluye 
un rango de nuevas funciones de colores que 
pueden ayudarlo con el control de la diabetes.

Resultados, etiquetado de comida y evento

mg/dL
40

Bajo

mg/dL
75

Antes comer

mg/dL
200

Alto

Mensajes del Asesor de Glucemia (Blood Sugar Mentor™)

mg/dL
200

Patrón encontr.

Alto en los últimos 5
días a esta hora. ¿Ha
cambiado algo? 

OK

mg/dL
56

Trate valor bajo

Valor bajo, tomar jugo
puede ayudar. Vuelva a
realizar la prueba en
15 minutos. OK

mg/dL
104

Bien hecho.

De nuevo dentro del
intervalo después de
2 resultados bajos
seguidos. OK

Premios, Resúmenes y Tendencia 90

Premio

Premio meta pr.

Nivel de oro
¡Ha alcanzado su meta

de prueba 90 veces!

3

Resumen

Últimos 30 días

Bajo En Alto
3

3 3 3
1 11
10 2

Tendencia 90

273

105

106
mg/dL

Actual
Prom.

Consulte el Manual del propietario para obtener más 
detalles de cada una de las nuevas funciones.
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¡Gracias por elegir OneTouch®!

El sistema de supervisión de glucosa en la sangre 
OneTouch Verio Reflect™ es una de las últimas innovaciones 
de productos de OneTouch®.

Su medidor OneTouch Verio Reflect™ está diseñado para 
conectarse (sincronizarse) con una variedad de dispositivos 
inalámbricos compatibles que ejecutan aplicaciones 
de software. Al conectar su medidor con la aplicación 
OneTouch Reveal® usted puede revisar y hacer gráficos 
de sus resultados, establecer metas de pruebas diarias, 
consultar los mensajes del Asesor de Glucemia (Blood Sugar 
Mentor™) y ayudar a identificar patrones. Los resultados 
y otros datos registrados del medidor se envían a los 
dispositivos compatibles a través de BLUETOOTH® (conexión 
inalámbrica) o una conexión mediante cable USB. Visite 
www.OneTouch.com para obtener más información sobre la 
aplicación OneTouch Reveal®.

Los medidores OneTouch® están diseñados para ayudarlo a 
medir la glucosa en la sangre y controlar la diabetes.

Este Manual del propietario ofrece una explicación completa 
sobre cómo usar su nuevo medidor y los suministros para 
realizar las pruebas. Indica lo que se debe hacer y lo que se 
debe evitar cuando se mide el nivel de glucosa en la sangre. 
Mantenga el Manual del propietario en un lugar seguro; es 
posible que deba consultarlo en el futuro.

Esperamos que los productos y servicios de OneTouch® 
sigan siendo parte de su vida.
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Símbolos e iconos del medidor

Iconos del indicador de intervalo y la barra de color

Bajo Resultado por debajo del intervalo 
objetivo

Resultado en el extremo bajo del intervalo 
objetivo

Resultado cerca del medio del intervalo 
objetivo

Resultado en el medio del intervalo 
objetivo

Resultado cerca del medio del intervalo 
objetivo

Resultado en el extremo alto del intervalo 
objetivo

Alto Resultado por encima del intervalo 
objetivo

Dentro del int. Resultado dentro del intervalo (texto)
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Etiquetas de comidas y eventos

Etiqueta antes comer

Etiqueta desp. comer

Etiqueta de evento

Etiqueta del evento carbohidratos

Etiqueta del evento estrés

Etiqueta del evento enfermedad

Etiqueta del evento medicamentos

Etiqueta del evento ejercicio

Patrones, Rastreo de pruebas y Premios

Mensaje de patrón bajo (icono azul)

Mensaje de patrón alto (icono rojo)

Meta de pruebas diarias cumplida

Meta de pruebas diarias no cumplida

Premio de oro

Premio de plata

Premio de bronce
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Iconos del menú principal y del menú Configuración

Resumen

Registro de resultados

Tendencia 90

Menú Configuración

Iconos de los indicadores de intervalo  
como emoji

Iconos de los indicadores de intervalo  
como texto

Otros iconos del medidor

Función BLUETOOTH® encendida

Sincronización

Resultado de la solución de control

Batería baja

Puntos de progreso de navegación de la 
pantalla
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:

•	 Este medidor y el dispositivo de punción están diseñados 
para que los utilice únicamente un solo paciente. ¡No los 
comparta con nadie más, ni siquiera con miembros de la 
familia! No los utilice en múltiples pacientes.

•	 Después del uso y la exposición a la sangre, se considera 
que todas las partes de este kit implican un riesgo 
biológico. Un kit usado puede transmitir enfermedades 
infecciosas incluso después de que haya realizado la 
limpieza y la desinfección.

Antes de comenzar

Antes de usar este producto para realizar pruebas de 
glucosa en la sangre, lea atentamente este Manual del 
propietario y los prospectos que se suministran con 
las tiras reactivas OneTouch Verio®, las soluciones de 
control OneTouch Verio® y el dispositivo de punción 
OneTouch® Delica® Plus.

Otros símbolos e iconos

Precauciones y advertencias: Consulte la 
información sobre seguridad en el Manual del 
propietario y en los prospectos que se suministraron 
con su sistema. 

Corriente directa 



7

Para obtener más información, consulte: Aviso de Salud 
Pública de la FDA: “Use of Fingerstick Devices on More 
than One Person Poses Risk for Transmitting Bloodborne 
Pathogens: Initial Communication 2010" http://wayback.
archive-it.org/7993/20170111013014/http://www.fda.gov/
MedicalDevices/Safety/AlertsandNotices/ucm224025.htm

Sitio web del CDC sobre “Infection Prevention during  
Blood Glucose Monitoring and Insulin Administration”  
http://www.cdc.gov/injectionsafety/blood-glucose-
monitoring.html 

Uso recomendado

El sistema de supervisión de glucosa en la sangre OneTouch 
Verio Reflect™ está compuesto por el medidor OneTouch 
Verio Reflect™ y las tiras reactivas OneTouch Verio®. 
El sistema de supervisión de glucosa en la sangre 
OneTouch Verio Reflect™ está diseñado para utilizarse 
en la medición cuantitativa de glucosa (azúcar) en 
muestras de sangre completa capilar recién extraídas de 
la yema del dedo. El sistema de supervisión de glucosa 
en la sangre OneTouch Verio Reflect™ está diseñado para 
autodiagnóstico fuera del cuerpo (uso para diagnóstico 
 in vitro) por personas con diabetes en el hogar como 
ayuda para monitorear la eficacia del control de la diabetes. 
El sistema está diseñado para ser utilizado por una sola 
persona y no debe compartirse. El sistema no debe utilizarse 
para el diagnóstico o la detección de la diabetes, ni en 
recién nacidos.
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Limitaciones

El sistema de Supervisión de glucosa en la sangre 
OneTouch Verio Reflect™ está diseñado para ser utilizado 
por un solo paciente y no debe compartirse. El sistema 
OneTouch Verio Reflect™ no debe utilizarse para el 
diagnóstico o la detección de la diabetes, ni en recién 
nacidos. El sistema OneTouch Verio Reflect™ no debe 
utilizarse en pacientes con enfermedades graves, pacientes 
en estado de shock, pacientes muy deshidratados o 
pacientes en estado hiperosmolar (con o sin cetosis). No use 
el sistema OneTouch Verio Reflect™ para realizar pruebas en 
lugares alternativos (AST).

Las tiras reactivas OneTouch Verio® no deberían usarse 
a altitudes superiores a 10,000 pies ya que puede haber 
un efecto adverso en los resultados de la prueba. Un 
hematocrito (porcentaje de la sangre que corresponde a los 
glóbulos rojos) ya sea muy alto (más del 60 %) o muy bajo 
(menos del 20 %) puede producir resultados erróneos.  

 ADVERTENCIA: Este dispositivo no está diseñado para 
utilizarse en entornos de atención médica o de uso asistido 
como hospitales, consultorios médicos, o instalaciones 
de atención a largo plazo porque no fue autorizado por la 
FDA para utilizarse en estos entornos, incluidas las pruebas 
asistidas de rutina o como parte de los procedimientos de 
control glucémico. El uso de este dispositivo en múltiples 
pacientes puede causar la transmisión del virus de 
inmunodeficiencia humana (VIH), el virus de la  
hepatitis C (VHC), el virus de la hepatitis B (VHB) u  
otros patógenos transmitidos por la sangre.
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Si no conoce su nivel de hematocrito, consulte a su 
profesional médico. El sistema de supervisión de glucosa en 
la sangre OneTouch Verio Reflect™ no debe utilizarse dentro 
de las 24 horas de haber recibido una prueba de absorción 
de D-xilosa, pues puede proporcionar resultados altos e 
inexactos de glucosa con su medidor. No use el sistema 
de supervisión de glucosa en la sangre OneTouch Verio 
Reflect™ si está recibiendo tratamiento por envenenamiento 
por organofosfatos con PAM (pralidoxima) ya que puede 
causar resultados de glucosa inexactos con su medidor.

Principio de la prueba

La glucosa en la muestra de sangre se mezcla con la enzima 
FAD-GDH (consulte la página 115) en la tira reactiva y 
se produce una pequeña corriente eléctrica. La potencia 
de esta corriente calcula su nivel de glucosa en la sangre. 
Luego, muestra el resultado de la glucosa en la sangre y lo 
guarda en la memoria del medidor.

Use solamente las soluciones de control y las tiras reactivas 
OneTouch Verio® con el medidor OneTouch Verio Reflect™.  
El uso de tiras reactivas OneTouch Verio® con medidores  
para los cuales no fueron diseñadas puede arrojar  
resultados inexactos.

Tecnología inalámbrica BLUETOOTH®

La tecnología inalámbrica BLUETOOTH® se usa en algunos 
teléfonos inteligentes y muchos otros dispositivos. Su 
medidor OneTouch Verio Reflect™ usa la tecnología 
inalámbrica BLUETOOTH® para establecer emparejamientos 
y enviar sus resultados de glucosa a dispositivos 
inalámbricos compatibles.
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El medidor OneTouch Verio Reflect™ está diseñado para 
funcionar con la aplicación para dispositivos móviles 
OneTouch Reveal®.

Visite www.OneTouch.com para obtener información 
sobre cuáles son los dispositivos inalámbricos compatibles 
con su medidor OneTouch Verio Reflect™ y dónde/cómo 
puede descargar la aplicación para dispositivos móviles 
OneTouch Reveal®.

Cuando use el sistema OneTouch Verio Reflect™, le 
sugerimos que empareje su medidor OneTouch Verio 
Reflect™ con un dispositivo inalámbrico compatible y haga 
un seguimiento de sus resultados. Consulte página 82 
para conocer las instrucciones de emparejamiento.

Los cambios o modificaciones que no estén aprobados 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
pueden anular la capacidad del usuario de hacer funcionar 
el equipo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas 
de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) este dispositivo no debe causar interferencias nocivas 
y (2) este dispositivo debe aceptar todas las interferencias 
que reciba, incluidas las que puedan provocar un 
funcionamiento no deseado.

NOTA: Este equipo se ha probado y se ha determinado que 
cumple con los límites para considerarse un dispositivo 
digital de clase B, de conformidad con la parte 15 de las 
normas de la FCC.  
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Estos límites están diseñados para brindar una protección 
razonable contra la interferencia nociva dentro de una 
instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede 
emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa 
de conformidad con las instrucciones, puede producir una 
interferencia nociva en las comunicaciones por radio. No 
obstante, no hay garantías de que no se producirá ningún 
tipo de interferencia en una instalación en particular. Si 
este equipo genera interferencia nociva en la recepción 
de radio o televisión, que puede determinarse mediante el 
encendido y el apagado del equipo, se aconseja al usuario 
tratar de corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas: 

•	 Vuelva a orientar o ubicar la antena de recepción.

•	 Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

•	 Conecte el equipo a una salida de un circuito diferente de 
aquella a la que está conectado el receptor.

•	 Consulte al distribuidor o a un técnico en radio/TV 
experimentado para obtener ayuda.

Estas disposiciones ayudan a garantizar que el medidor 
no afectará al funcionamiento de otros dispositivos 
electrónicos cercanos. Además, el uso del medidor no debe 
verse afectado por otros dispositivos electrónicos.

Si experimenta problemas de interferencia con el medidor, 
trate de alejar el medidor de la fuente de interferencia. 
También puede mover el dispositivo electrónico o su antena 
a otra ubicación para resolver el problema.
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 ADVERTENCIA: La función BLUETOOTH® de su 
medidor envía los resultados de la prueba a su dispositivo 
inalámbrico compatible. Para evitar el envío de los 
resultados de otras personas a su dispositivo inalámbrico 
compatible, no deje que nadie más utilice su medidor para 
evaluar la glucosa en la sangre. El medidor está diseñado 
para que lo utilice un solo paciente.

 ADVERTENCIA: En las ubicaciones en las que no se 
permite el uso del teléfono celular, como los hospitales, 
los consultorios de algunos profesionales médicos y 
los aviones, debe desactivar la función BLUETOOTH®. 
Consulte página 79 para obtener más información.

No deje su medidor sin supervisión o en un lugar público 
ya que otras personas podrían cambiar sus parámetros 
personales o hacer conexiones físicas a su medidor.

El medidor se ha diseñado con una defensa para repeler la 
intención maliciosa y se ha probado como corresponde.

Marca registrada BLUETOOTH®

La marca y los logotipos de BLUETOOTH® son marcas 
comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., 
y cualquier uso por parte de LifeScan Scotland Ltd. de 
estas marcas está sometido a un acuerdo de licencias. Las 
otras marcas y nombres comerciales son propiedad de sus 
respectivos propietarios.
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  1  Familiarícese con el sistema

Su sistema de supervisión de glucosa en la 
sangre OneTouch Verio Reflect™

Incluido con el kit:

Medidor OneTouch Verio Reflect™ 
(2 baterías de litio de tipo botón 

CR2032 incluidas)

NOTA: Si algún artículo en su kit falta o presenta defectos, 
comuníquese con el Servicio al cliente. La información de 
contacto del Servicio al cliente se detalla al final de este 
Manual del propietario.

NOTA: Si se incluye algún otro tipo de dispositivo de punción, 
consulte las instrucciones por separado de dicho dispositivo.

Dispositivo de punción Lancetas Tiras reactivas
OneTouch Verio®*
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1 Familiarícese con el sistema

Disponible por separado:

Los artículos que se ilustran a continuación son necesarios, 
pero posiblemente no están incluidos en el kit:

Se venden por separado. Consulte la caja del medidor para 
obtener una lista de los artículos incluidos.

Solución de 
control de nivel 3 
OneTouch Verio®*
(vial con tapa azul)

Solución de 
control de nivel 4 
OneTouch Verio®*
(vial con tapa roja)

Tiras  
reactivas 

OneTouch
Verio®*

*Las soluciones de control y las tiras reactivas 
OneTouch Verio® se venden por separado. Para saber 
dónde adquirir las tiras reactivas y las soluciones de control, 
comuníquese con el Servicio al cliente o consulte con su 
farmacéutico o profesional médico.

Puede usar solución de control de nivel 3 OneTouch Verio® 
o Solución de control de nivel 4 OneTouch Verio® con su 
medidor OneTouch Verio Reflect™.

 ADVERTENCIA: Mantenga el medidor y los suministros 
para realizar pruebas fuera del alcance de niños pequeños. 
Los artículos pequeños como la puerta de la batería, las 
baterías, las tiras reactivas, las lancetas, las cubiertas 
protectoras de las lancetas y la tapa del vial de la solución 
de control constituyen riesgos de asfixia. No ingiera ni 
trague ninguno de estos artículos.



16

1 Familiarícese con el sistema

Familiarícese con su sistema de 
supervisión de glucosa en la sangre 
OneTouch Verio Reflect™

Medidor
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1 Familiarícese con el sistema

1 Puerto de tiras reactivas
Inserte aquí la tira reactiva para encender el medidor

2 Icono de batería
Aparece solamente cuando las baterías están bajas

3 mg/dL es la unidad de medida predefinida y no  
puede cambiarse*

4 Puerto de datos micro USB
Conecte para descargar a una computadora

5 Botón Aceptar
•	 Enciende/apaga el medidor (mantener presionado)
•	 Confirma las selecciones del menú (presione y suelte)

6 Botón atrás
•	 Presione para regresar a la pantalla anterior  

(presione y suelte)
•	 Se puede usar para cambiar una etiqueta de comida  

o agregar una etiqueta de evento

7 Botones arriba o abajo
•	 Resalta la selección (presione y suelte)
•	 Aumenta la velocidad de desplazamiento  

(mantener presionado)

8 Barra de color

9 Icono del indicador de intervalo

10 Iconos de rastreo pruebas

 ADVERTENCIA: *Confirme que se muestre la unidad de 
medida mg/dL. Si en su pantalla se muestra mmol/L en vez 
de mg/dL, deje de usar el medidor y comuníquese con el 
Servicio al cliente.
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1 Familiarícese con el sistema

Familiarícese con su tira reactiva 
OneTouch Verio®

Tira reactiva

11 Canal para aplicar la muestra

12 Puntas plateadas
Insértelas en el puerto de tiras reactivas (1)

Información general sobre las funciones

El medidor OneTouch Verio Reflect™ está equipado con 
funciones diseñadas para ayudarlo a controlar su nivel de 
glucosa en la sangre de diversas maneras. Esperamos que 
aproveche estas funciones y las haga parte de su rutina de 
control de la diabetes.
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1 Familiarícese con el sistema

Mensajes del Asesor de Glucemia  
(Blood Sugar Mentor™)

Los mensajes del Asesor de Glucemia (Blood Sugar Mentor™) 
proporcionan información sobre cómo le está yendo y 
asesoramiento sobre el control de la diabetes, incluidos 
mensajes educativos y motivacionales en función de sus 
resultados de glucosa actuales y anteriores y otros datos 
registrados. Cuando recibe su resultado de glucosa en la 
sangre, el medidor puede mostrar consejos del mentor 
(asesoramiento), mensajes de patrones (información)  
o premios (apoyo).

Ejemplos de mensajes del Asesor de Glucemia 
(Blood Sugar Mentor™)

mg/dL
200

Patrón encontr.

Alto en los últimos 5
días a esta hora. ¿Ha
cambiado algo? 

OK

mg/dL
56

Trate valor bajo

Valor bajo, tomar jugo
puede ayudar. Vuelva a
realizar la prueba en
15 minutos. OK

mg/dL
104

Bien hecho.

De nuevo dentro del
intervalo después de
2 resultados bajos
seguidos. OK

Información Asesoramiento Apoyo
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1 Familiarícese con el sistema

Indicador de rango dinámico ColorSure®

El indicador de rango dinámico ColorSure® le permite saber 
instantáneamente si su resultado actual está por debajo 
(azul), por encima (rojo) o dentro (verde) de los límites del 
intervalo. También muestra cuando su resultado está cerca 
del extremo bajo o alto de su intervalo objetivo.

Rastreo pruebas

El rastreo de pruebas le permite configurar la cantidad de 
pruebas de glucosa que planea hacer cada día y registra 
automáticamente el progreso hacia el logro de esa meta.

Tendencia 90

Tendencia 90 le permite configurar su meta promedio 
de 90 días de glucosa en la sangre y rastrea el progreso 
hacia esa meta. El gráfico de tendencia 90 se actualiza 
automáticamente cada 14 días y proporciona una visión de 
la tendencia del control general de la glucosa con el tiempo.
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Cómo configurar su medidor

Encienda su medidor

Para encender su medidor, mantenga presionado  
hasta que aparezca la pantalla de bienvenida. Una vez 
que aparezca la pantalla de bienvenida, suelte .  
También puede encender el medidor mediante la 
inserción de una tira reactiva.

Cada vez que encienda el medidor, 
aparecerá la pantalla de bienvenida 
durante unos segundos. Si el medidor 
no enciende, revise las baterías. 
Consulte página 103.

PRECAUCIÓN: 

Si ve que faltan algunos píxeles 
dentro de la pantalla de bienvenida, 
es posible que haya un problema 
con el medidor. Comuníquese con el 
Servicio al cliente. La información de  
contacto del Servicio al cliente  
se detalla al final de este Manual  
del propietario.

Ejemplo

Bienvenido.
Comencemos.

  2  Configuración del sistema 2

NOTA: Ya sea que encienda el medidor por primera vez con 
 o una tira reactiva, deberá hacer la configuración inicial.
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2 Configuración del sistema

Use la iluminación de la pantalla para tener 
mejor visibilidad.

La iluminación se enciende automáticamente siempre que 
se enciende el medidor. Después de unos segundos de 
inactividad, la iluminación perderá intensidad. Si presiona 
cualquier botón o inserta una tira reactiva la iluminación 
volverá a encenderse.

Primera configuración

Antes de usar su medidor por primera vez, se le indicará que 
configure el idioma, la hora, la fecha, los límites de intervalo, 
la meta de pruebas diarias y la meta promedio de 90 días.

NOTA: 

•	 No podrá realizar una prueba de glucosa en la sangre 
hasta que haya finalizado la configuración inicial.

•	 Asegúrese de hablar con el profesional médico que 
lo atiende acerca de la configuración de los límites de 
intervalo correctos, la meta de pruebas diarias y la meta 
promedio de 90 días para usted. Cuando seleccione o 
cambie estas configuraciones, debe considerar factores 
tales como su estilo de vida y la terapia para la diabetes. 
Nunca realice cambios importantes en su plan de 
cuidado de la diabetes sin consultar con su  
profesional médico.

•	 Es importante seleccionar la configuración con atención 
para asegurarse de que la información correcta se guarde 
con sus resultados de prueba.
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2 Configuración del sistema

El medidor viene preconfigurado para ayudarlo con 
la configuración inicial. Pero si necesita editar una 
configuración, presione  o  para resaltar Editar y 
presione . Puede presionar  o  para cambiar los 
valores. Después de hacer su selección, resalte Guardar y 
presione  para confirmar su selección y pasar a la  
pantalla siguiente.

Si presiona  volverá a la pantalla anterior.

Idioma

English

Español

1. Presione  o  para resaltar el 
idioma deseado y presione  para 
seleccionarlo

El medidor mostrará una indicación 
que le da la opción de realizar la 
configuración inicial mediante la 
aplicación OneTouch Reveal®. Visite 
www.OneTouch.com para obtener 
más información sobre la aplicación 
OneTouch Reveal®. Si no desea esta 
opción, resalte No y presione  
para continuar con la configuración 
inicial usando solamente el medidor.
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2 Configuración del sistema

Punto de progreso

NOTA: El punto de progreso verde 
pasará de izquierda a derecha 
mientras navega por las pantallas  
de la configuración inicial.

Configurar hora

1:00 pm

Guardar
Editar

Configurar fecha

Jul 4 2018

Guardar
Editar

2. Confirme la hora, luego presione 
 para guardar

Si selecciona Editar, podrá cambiar 
la hora predeterminada.

3. Confirme la fecha, luego 
presione  para guardar

Si selecciona Editar, podrá cambiar 
la fecha predeterminada.

Si selecciona Sí se le indicará 
que empareje el medidor con su 
dispositivo inalámbrico compatible. 
Consulte página 81. Después 
del emparejamiento, la aplicación 
OneTouch Reveal® lo guiará por el 
proceso de la configuración inicial. 
Los pasos restantes a continuación 
no serán necesarios.

Sí
No

Configuración

¿Desea continuar
con la configuración

mediante la aplicación
móvil

OneTouch Reveal?
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8 Ajuste de las configuraciones del medidor

El medidor está predeterminado con una meta promedio de 
90 días de 155 mg/dL. La meta promedio de 90 días mínima 
es 99 mg/dL y la máxima es 265 mg/dL.

NOTA: Asegúrese de hablar con su profesional del cuidado 
de la salud acerca de la meta promedio de 90 días correcta 
para usted.

Encendido o apagado del modo básico

NOTA: La selección del modo básico afecta la información 
que el medidor muestra. Consulte página 29 para obtener 
más información.

1. Desde el menú Configuración, presione  o  para 
resaltar Funciones y presione 

El menú Funciones indica si el modo básico está 
actualmente encendido o apagado.

2. Resalte Modo básico y presione 

Un  aparece al lado del modo actual configurado en  
el medidor.

3. Resalte Encendido o Apagado y presione 

En el modo básico, el rastreo de pruebas y el indicador de 
intervalo se eliminan del menú Funciones.
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Cómo activar y desactivar el rastreo  
de pruebas y configurar una meta de 
pruebas diarias

1. Desde el menú Configuración, presione  o  para 
resaltar Funciones y presione 

El menú Funciones indica la configuración actual del rastreo 
de pruebas.

NOTA: Si se selecciona el modo básico el rastreo de pruebas 
no aparecerá en el menú Funciones.

2. Resalte Rastreo de pruebas y presione 

3. Ajuste la meta de pruebas diarias, luego presione 

El medidor está prestablecido con la meta de pruebas 
diarias de cuatro pruebas por día. La meta de pruebas diarias 
máxima es ocho.

NOTA: Asegúrese de hablar con su profesional médico 
acerca de la meta de pruebas diarias correcta para usted.

Para desactivar el rastreo de pruebas, presione  o  
hasta que se resalte Apagado, y presione .

El modo básico usa límites de intervalo generales 
predeterminados que son diferentes de los establecidos 
durante la configuración inicial. Consulte página 89 para 
obtener información sobre cómo ajustar los límites  
de intervalo.
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Cómo activar o desactivar mensajes de 
patrones, consejos del mentor y premios

NOTA: 

•	 El modo básico debe apagarse para que el menú 
Mensajes aparezca en Configuración. Consulte 
página 92.

•	 Si los mensajes de patrones se desactivan, ya no verá 
patrones con los resultados en las pantallas de resumen 
o registro de resultados. El medidor seguirá registrando 
información sobre patrones. Si vuelve a activar los 
mensajes de patrones, los iconos de patrones aparecerán 
en el resumen y el registro de resultados. Consulte 
página 63 para obtener más información sobre los 
mensajes de patrones.

Configure el icono del indicador de 
intervalo a emoji o texto

1. Desde el menú Configuración, presione  o  para 
resaltar Funciones y presione 

Se mostrará la configuración actual de su medidor.

2. Resalte Ind. de int. y presione 

Un  aparece al lado de la configuración actual en  
el medidor.

3. Resalte Emoji o Texto, luego presione 
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1. Desde el menú Configuración, presione  o  para 
resaltar Mensajes y presione 

Se mostrará la configuración actual de su medidor.

2. Resalte Patrón, Cons. de mentor o Premios y  
presione 

Un  aparece al lado de la configuración actual en  
el medidor.

3. Resalte Encendido o Apagado y presione 

Mire la información del medidor y el 
último código de suberror

El número de serie del medidor, la versión del software 
y la información sobre el último suberror del medidor se 
almacenan en su medidor. Puede verificar esta información 
en cualquier momento y usarla para la solución de 
problemas.

•	 Si los Cons. de mentor se desactivan, ya no verá  
consejos del mentor con los resultados. Consulte 
página 67 para obtener más información sobre los 
consejos del mentor.

•	 Si los premios se desactivan, ya no verá premios con 
los resultados o en la vista de resúmenes. Consulte 
página 69 para obtener más información sobre  
los premios.
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2. Presione  para ver 
información de contacto sobre  
el último error del medidor

Ejemplo

Info del medidor

Último error:

Error X

Fecha del error:

Ago 30 2018

Código suberror:

XXXX

Si presiona  volverá al menú Configuración.

1. Desde el menú Configuración, 
presione  o  para resaltar Info 
del medidor y presione 

Se visualiza el número de serie del 
medidor, la versión de software y la 
unidad de medida.

Ejemplo

Info del medidor

Número de serie:

ABC12345

Software:

PUE_01.01.00

Unidades:

mg/dL
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  9  Cómo cuidar su sistema

Cómo guardar su sistema

Una vez abiertos, guarde su medidor, las tiras reactivas, 
la solución de control y otros artículos en su estuche. 
Guárdelos en un lugar fresco y seco a una temperatura de 
entre 41 °F y 86 °F, y a una humedad relativa inferior al 90 %. 
Manténgalos alejados del calor y de la luz directa del sol.  
No almacene el vial de tiras reactivas en habitaciones donde 
el aire esté húmedo, como la cocina, el cuarto de lavado 
o el baño. La exposición a temperaturas que no cumplan 
con estas condiciones de almacenamiento, así como la 
humedad, pueden producir lecturas inexactas.

Limpieza y desinfección

La limpieza y la desinfección son diferentes. Ambas deben 
realizarse como mínimo una vez por semana.

La limpieza es una parte de su cuidado y mantenimiento 
normal, pero no mata los gérmenes.

La desinfección es la única forma de reducir su exposición 
a las enfermedades. Después del uso y la exposición a 
la sangre, todas las partes de este kit pueden transmitir 
enfermedades infecciosas.

Usted debe limpiar el medidor, el dispositivo de punción y la 
tapa antes de desinfectarlos.

9
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Para obtener información sobre la limpieza, consulte 
página 99 y para obtener información sobre la 
desinfección, consulte página 100.

Para la limpieza y la desinfección, se ha demostrado que 
las toallas germicidas Clorox®* que contienen hipoclorito 
de sodio al 0.55 % como principio activo son seguras para 
utilizarlas con el sistema OneTouch Verio Reflect™ y pueden 
obtenerse en sitios web minoristas que ofrecen productos 
de desinfección; por ejemplo, www.officedepot.com o 
www.staples.com. Para obtener más información sobre 
las opciones de compra, comuníquese con el Servicio al 
cliente. La información de contacto del Servicio al cliente se 
detalla al final de este Manual del propietario.

*Otros productos, tales como las toallas desinfectantes 
Clorox®, no se han probado y no deben utilizarse. Solamente 
deben utilizarse las toallas germicidas Clorox®. Siga las 
instrucciones del fabricante para manipular y almacenar las 
toallas. Clorox® es una marca comercial registrada de  
Clorox Company.

IMPORTANTE: Si otra persona lo ayuda con la realización 
de la prueba, el medidor, el dispositivo de punción y la tapa 
deben limpiarse y luego desinfectarse siempre antes de que 
los use esa persona.
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Para limpiar su medidor:

1. Use toallas germicidas Clorox® 
para limpiar la parte externa del 
medidor y el dispositivo de punción 
(incluidas todas las superficies, el 
puerto de tiras reactivas, el puerto 
de datos, las uniones y los botones)

Para limpiar el medidor, sosténgalo con el puerto de tiras 
reactivas hacia abajo. Si las toallas Clorox® están empapadas, 
asegúrese de secar todo el exceso de líquido antes de 
limpiar el medidor.

Limpie la parte exterior de la tapa del dispositivo de punción.

Cómo limpiar el medidor, el dispositivo de 
punción y la tapa

El medidor, el dispositivo de punción y la tapa deben 
desinfectarse como mínimo una vez por semana. Asegúrese 
de limpiar el medidor, el dispositivo de punción y la tapa 
antes de desinfectarlos.

2. Limpie en seco con una gasa 
limpia y estéril
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2. Use una nueva toalla germicida 
Clorox® para limpiar la parte 
externa del medidor, el dispositivo 
de punción y la tapa hasta que la 
superficie esté húmeda

Si las toallas Clorox® están 
empapadas, asegúrese de secar todo 
el exceso de líquido antes de limpiar el medidor. Sostenga el 
medidor con el puerto de tiras reactivas hacia abajo.

Deje la superficie del medidor, el dispositivo de punción y la 
tapa húmeda durante 1 minuto.

Para desinfectar su medidor:

1. Primero, limpie el medidor, el dispositivo de punción y 
la tapa

Siga el paso 1 de página 99.

Cómo desinfectar el medidor, el 
dispositivo de punción y la tapa

El medidor, el dispositivo de punción y la tapa deben 
desinfectarse como mínimo una vez por semana (incluidas 
todas las superficies, el puerto de tiras reactivas, el puerto 
de datos, las uniones y los botones). Asegúrese de limpiar 
el medidor, el dispositivo de punción y la tapa antes de 
desinfectarlos.
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3. Limpie en seco con una gasa 
limpia y estéril

Lávese bien las manos con agua y jabón después de haber 
manipulado el medidor, el dispositivo de punción y la tapa. 

•	 No utilice alcohol ni ningún otro solvente.

•	 No permita que penetre ningún líquido, suciedad, 
polvo, sangre o solución de control en el puerto de tiras 
reactivas o el puerto de datos.

•	 No apriete la toalla germicida en el puerto de tiras 
reactivas.

•	 No rocíe solución de limpieza sobre el medidor y el 
dispositivo de punción.

•	 No sumerja el medidor y el dispositivo de punción en 
ningún líquido.

El sistema OneTouch Verio Reflect™ soportó ciclos de 
limpieza y desinfección más allá de la recomendación de 
LifeScan. Consulte página 102 para obtener más detalles.
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Ciclos de limpieza y desinfección

El medidor puede limpiarse y desinfectarse semanalmente 
durante 4 años y se ha probado por un máximo de 
209 ciclos de limpieza y desinfección.

El medidor también puede limpiarse una vez más por 
semana durante los 4 años de vida útil.

El dispositivo de punción y la tapa pueden limpiarse 
diariamente durante 3 años y se han probado por un 
máximo de 2829 ciclos de limpieza.

El dispositivo de punción y la tapa pueden desinfectarse 
semanalmente durante 3 años y se han probado por un 
máximo de 412 ciclos de desinfección.

Los ejemplos de daño al medidor pueden incluir pantalla 
empañada, carcasa o pantalla rota, etiquetas ilegibles, 
botón sin funcionar o mal funcionamiento del medidor (tal 
como mensajes de error repetidos). Los ejemplos de daños 
al dispositivo de punción y la tapa pueden incluir grietas, 
números de configuración de profundidad ilegibles y mal 
funcionamiento del dispositivo de punción (tal como falla al 
cargarse, trabarse o dispararse).

No use su medidor o dispositivo de punción si observa 
evidencia de dicho daño. Si tiene preguntas acerca de la 
limpieza o desinfección, o si ve evidencia de daño físico, 
comuníquese con el Servicio al cliente. La información de 
contacto del Servicio al cliente se detalla al final de este 
Manual del propietario.
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Cómo cambiar las baterías

Su medidor OneTouch Verio Reflect™ usa 2 baterías de litio 
CR2032. Una batería alimenta el medidor solamente y la 
otra alimenta la luz de fondo. Consulte página 112 para 
obtener más información acerca de cuándo cambiar  
las baterías.

Si el medidor no enciende o si permanece oscuro después 
de presionar un botón, revise las baterías.

No cambie las baterías cuando esté conectado a una PC.

 ADVERTENCIA: PELIGRO DE QUEMADURAS CON 
PRODUCTOS QUÍMICOS. NO INGIERA LA BATERÍA. Este 
producto contiene una batería de tipo moneda/botón. Si 
se traga, podría causar rápidamente quemaduras internas 
graves y podría causar la muerte. Mantenga las baterías 
nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si cree que 
es posible que alguien se haya tragado una batería, busque 
atención médica de inmediato.

IMPORTANTE: Use solamente baterías de litio CR2032 en su 
medidor. No utilice baterías recargables. El uso de un tipo de 
batería incorrecto o una batería usada puede hacer que el 
medidor realice un número de análisis inferior al habitual.

 ADVERTENCIA: Ciertas baterías pueden causar una 
fuga que puede dañar el medidor o hacer que las baterías 
pierdan la carga antes de lo normal. Reemplace de 
inmediato las baterías que tienen fugas.

10
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1. Extraiga las baterías usadas

Comience con el medidor 
apagado. Retire la cubierta de las 
baterías al presionarla y deslizarla 
hacia abajo.

Tire con firmeza de las cintas de 
plástico. La cinta de plástico con el 
símbolo  es para la batería del 
medidor, y la cinta de plástico con 
el símbolo  es para la batería de 
la luz de fondo. Siempre cambie 
ambas baterías al mismo tiempo.

2. Inserte las baterías nuevas

Con el lado “+” hacia arriba 
orientado hacia usted, coloque cada 
batería en el compartimiento dentro 
del doblez de la cinta de plástico.

Empuje cada batería hasta que 
quede apretada en la traba de la 
puerta de la batería.
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Vuelva a colocar la cubierta de la 
batería deslizándola hacia arriba en 
el medidor.

Si el medidor no enciende después 
de haberle reemplazado las baterías, 
verifique si las baterías están 
instaladas correctamente con el lado 
“+” hacia arriba. Si aun así el medidor 
no enciende, comuníquese con el 
Servicio al cliente. La información 
de contacto del Servicio al cliente se 
detalla al final de este Manual  
del propietario.

3. Compruebe las configuraciones de su medidor

Se le indicará que configure la hora y la fecha cada vez que 
cambie las baterías. Consulte página 88.

4. Deseche las baterías

Deseche las baterías de acuerdo con los reglamentos 
ambientales de su localidad.
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Mensajes de error y otros mensajes

El medidor OneTouch Verio Reflect™ muestra mensajes 
cuando existen problemas con la tira reactiva, con el 
medidor o cuando sus niveles de glucosa son superiores a 
600 mg/dL o inferiores a 20 mg/dL. Como consecuencia del 
uso inapropiado, se puede producir un resultado inexacto 
sin que aparezca un mensaje de error.

NOTA: Si el medidor está encendido pero no funciona, 
comuníquese con el Servicio al cliente. La información de 
contacto del Servicio al cliente se detalla al final de este 
Manual del propietario.

Lo que significa

Podría tener un nivel de glucosa en  
la sangre muy bajo (hipoglucemia 
grave), inferior a 20 mg/dL.

Qué hacer

Esto puede requerir de tratamiento 
inmediato. Aunque este mensaje 
podría deberse a un error de la prueba, 
es más seguro tratarse primero y luego realizar otra prueba. 
Siempre realice un tratamiento según las recomendaciones 
del profesional médico que lo atiende.

Advertencia

GLUCOSA MUY
BAJA

Por debajo de
20 mg/dL

Trate el resultado bajo
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Lo que significa

Podría tener un contenido de glucosa 
en la sangre muy alto (hiperglucemia 
grave), superior a 600 mg/dL.

Qué hacer

Vuelva a realizar la prueba del 
nivel de glucosa en la sangre. 
Si el resultado es GLUCOSA MUY 
ALTA nuevamente, obtenga y siga las instrucciones del 
profesional médico que lo atiende inmediatamente.

Advertencia

GLUCOSA MUY
ALTA

Por encima de
600 mg/dL

Lo que significa

El medidor está demasiado caliente 
(más de 111 °F) para realizar una 
prueba.

Qué hacer

Lleve el medidor y las tiras reactivas a 
un área más fresca. Inserte una nueva 
tira reactiva cuando el medidor y las 
tiras reactivas estén en el rango de funcionamiento (de 43 
a 111 °F). Si no se genera otro mensaje de Temperatura 
demasiado elevada, puede seguir realizando la prueba.

Si continúa apareciendo este mensaje, comuníquese con el 
Servicio al cliente. La información de contacto del Servicio 
al cliente se detalla al final de este Manual del propietario.

Advertencia

Temperatura demasiado
elevada. Fuera del

rango de funcionamiento.
Consulte el

Manual del propietario.
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Lo que significa

El medidor está demasiado frío (menos 
de 43 °F) para realizar una prueba.

Qué hacer

Lleve el medidor y las tiras reactivas 
a un área más cálida. Inserte una 
nueva tira reactiva cuando el medidor 
y las tiras reactivas estén en el rango 
de funcionamiento (de 43 a 111 °F). Si no se genera otro 
mensaje de Temperatura demasiado baja, puede seguir 
realizando la prueba.

Si continúa apareciendo este mensaje, comuníquese con el 
Servicio al cliente. La información de contacto del Servicio 
al cliente se detalla al final de este Manual del propietario.

Advertencia

Temperatura demasiado
baja. Fuera del

rango de funcionamiento.
Consulte el

Manual del propietario.

Pantallas de error

Si existe un problema con el medidor, es posible que 
aparezcan las siguientes pantallas de error. Si no puede 
resolver el error con su medidor, comuníquese con el 
Servicio al cliente. Estos harán referencia al número de 
error, y a un código de suberror que aparece en la pantalla 
de información del medidor, para ayudar a solucionar 
el problema. Consulte página 95 para obtener más 
información sobre cómo ver la pantalla de información  
del medidor.
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Lo que significa

Existe un problema con el medidor.

Qué hacer

No utilice el medidor. Comuníquese 
con el Servicio al cliente. La 
información de contacto del Servicio 
al cliente se detalla al final de este 
Manual del propietario.

Problema con el medidor.
Comuníquese con
Servicio al cliente.

Error 1

Lo que significa

Mensaje de error que podría deberse 
a la utilización de una tira reactiva ya 
usada, a la aplicación de sangre en la 
tira reactiva antes de insertarla en el 
medidor o a un problema del medidor 
o la tira reactiva.

Qué hacer

Repita la prueba con una tira reactiva nueva; consulte 
página 30 o página 51. Si continúa apareciendo 
este mensaje, comuníquese con el Servicio al cliente. La 
información de contacto del Servicio al cliente se detalla al 
final de este Manual del propietario.

Problema con el medidor
o la tira reactiva.

Vuelva a realizar la
prueba con una

nueva tira reactiva.

Error 2
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Lo que significa

La muestra se aplicó antes de que 
estuviera listo el medidor.

Qué hacer

Repita la prueba con una tira reactiva 
nueva. Aplique una muestra de sangre 
o de solución de control únicamente 
después de que aparezca Aplique 
la sangre o Aplique solución de control en la pantalla. Si 
continúa apareciendo este mensaje, comuníquese con el 
Servicio al cliente. La información de contacto del Servicio 
al cliente se detalla al final de este Manual del propietario.

El medidor no estaba
listo. Vuelva a realizar

la prueba con una
nueva tira reactiva.

Error 3

Lo que significa

Posiblemente se deba a una de las 
siguientes causas:

•	 No se aplicó suficiente cantidad 
de sangre o solución de control, o 
bien se agregó más después de que 
el medidor comenzara la cuenta 
regresiva.

•	 La tira reactiva podría estar dañada o haberse movido 
durante la prueba.

•	 La muestra se aplicó de manera incorrecta.

•	 Podría haber algún problema con el medidor.

Problema de llenado
de la tira reactiva.
Vuelva a realizar la

prueba con una
nueva tira reactiva.

Error 4
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Qué hacer

Repita la prueba con una tira reactiva nueva; consulte 
página 30 o página 51. Si vuelve a aparecer este 
mensaje de error, comuníquese con el Servicio al cliente.  
La información de contacto del Servicio al cliente se detalla 
al final de este Manual del propietario.

Lo que significa

El medidor ha detectado un problema 
con la tira reactiva. La posible causa  
es que la tira reactiva está dañada.

Qué hacer

Repita la prueba con una tira reactiva 
nueva; consulte página 30 o 
página 51. Si vuelve a aparecer este 
mensaje de error, comuníquese con el Servicio al cliente.  
La información de contacto del Servicio al cliente se detalla 
al final de este Manual del propietario.

Problema con la tira
reactiva. Vuelva a
realizar la prueba
con una nueva

tira reactiva.

Error 5
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Lo que significa

La carga de la batería está baja, pero 
todavía queda carga suficiente para 
realizar una prueba. Los resultados 
de las pruebas continuarán siendo 
precisos. El icono intermitente 
de batería baja ( ) continuará 
apareciendo hasta que se  
reemplacen las baterías.

Qué hacer

Presione  para continuar, pero reemplace las baterías lo 
antes posible.

Esté pendiente

Batería baja.
Cámbiela pronto.

2 x CR2032

OK

Lo que significa

No hay carga suficiente en la  
batería del medidor para realizar  
una prueba.

Qué hacer

Reemplace las baterías 
inmediatamente.

Batería agotada.
Cámbiela ahora.

2 x CR2032

Advertencia
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Comparación de los resultados del 
medidor y los del laboratorio

Los resultados obtenidos con el medidor OneTouch Verio 
Reflect™ y en el laboratorio se expresan en unidades 
equivalentes a plasma. Sin embargo, el resultado que 
usted obtenga en su medidor podría ser diferente al del 
laboratorio debido a una variación normal. Un resultado 
obtenido con el medidor OneTouch Verio Reflect™ se 
considera preciso cuando difiere a lo sumo en 15 mg/dL 
del resultado obtenido con un método de laboratorio 
cuando la concentración de glucosa es inferior a 75 mg/dL 
y no se desvía más de un 15 % del resultado obtenido con 
un método de laboratorio cuando la concentración es de 
75 mg/dL o superior.

Los resultados del medidor se pueden ver afectados por 
factores que no afectan los resultados del laboratorio de la 
misma manera. Los factores específicos que pueden hacer 
que el resultado del medidor varíe de los resultados del 
laboratorio pueden incluir los siguientes:

•	 Ha comido recientemente. Esto puede hacer que un 
resultado de prueba en la yema del dedo sea de hasta 
70 mg/dL más alto que una prueba de laboratorio con 
sangre extraída de una vena.1

•	 El valor de hematocrito es superior a 60 % o inferior a 20 %.
•	 Usted está gravemente deshidratado.

Para obtener más información, consulte el prospecto de las 
tiras reactivas OneTouch Verio®.
1Sacks, D.B.: "Carbohydrates." Burtis, C.A., and Ashwood  
E.R. (ed.), Tietz Textbook of Clinical Chemistry,  
Philadelphia: W.B. Saunders Company (1994), 959.

12
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Pautas para obtener mediciones exactas 
comparadas con las del laboratorio

Antes de ir al laboratorio:

•	 Realice una prueba con solución de control 
para verificar que el medidor esté funcionando 
correctamente. 

•	 No coma durante al menos 8 horas antes de hacerse el 
análisis de sangre.

•	 Cuando vaya al laboratorio, lleve el medidor y los 
suministros para pruebas.

Prueba con el medidor OneTouch Verio 
Reflect™ en el laboratorio:

•	 Realice la prueba dentro de los 15 minutos de la prueba 
del laboratorio.

•	 Utilice exclusivamente sangre capilar de reciente 
extracción obtenida de la yema del dedo.

•	 Siga todas las instrucciones contenidas en este Manual 
del propietario para realizar una prueba de glucosa en  
la sangre.

Comparación de los resultados de su medidor 
con aquellos tomados de otro medidor

No es recomendable comparar los resultados de la prueba 
de glucosa en la sangre realizada con este medidor con 
los resultados obtenidos de un medidor diferente. Los 
resultados pueden diferir entre los medidores y no son una 
medición útil del funcionamiento correcto de su medidor.
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Especificaciones técnicas

Método de análisis FAD-GDH (glucosa deshidrogenasa 
flavina-adenina dinucleótido)

Apagado automático Dos minutos después de la  
última acción

Clasificaciones de 
baterías

Dos 3.0 V c.c., (2 baterías CR2032), 
 15 mA

Tipo de batería Dos baterías de litio reemplazables  
CR 2032 de 3.0 voltios (o su 
equivalente)

Tecnología 
BLUETOOTH®

Rango de frecuencia: 2.4 a 2.4835 GHz
Potencia máxima: 0.4 mW
Distancia de rango de funcionamiento: 
mínimo de 26.25 pies  
(sin obstrucciones)
Canales de funcionamiento: 
40 canales
Cifrado de seguridad: 128 bit de 
estándar de cifrado avanzado (AES)

Calibración Equivalente a plasma

Tipo de puerto de 
datos

Compatible con micro USB 2.0

Memoria 750 resultados de pruebas
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Rangos de 
funcionamiento

43 a 111 °F
Humedad relativa: Sin condensación 
del 10 al 90 %
Altitud: hasta 10,000 pies
Hematocrito: del 20 al 60 %

Límite de resultados 
informados

20 a 600 mg/dL

Muestra Sangre completa capilar de reciente 
extracción

Volumen de la 
muestra

0.4 µL

Tamaño 1.69 (An) x 3.97 (La) x  
0.61 (Al) pulgadas

Tiempo de prueba Aproximadamente 5 segundos

Unidad de medida mg/dL

Peso Aproximadamente <1.87 onzas

El resultado de su medidor OneTouch Verio Reflect™ puede 
variar ligeramente de su valor real de glucosa en sangre. 
Esto puede deberse a pequeñas diferencias en la técnica y a 
la variación natural en la tecnología de prueba.
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El siguiente cuadro muestra los resultados de un estudio en 
el que 354 usuarios típicos utilizaron el medidor OneTouch 
Verio Reflect™ para probar su nivel de glucosa en la sangre. 
Por ejemplo, en este estudio, el medidor OneTouch Verio 
Reflect™ dio resultados dentro del 15 % del nivel real de 
glucosa en la sangre 351 de 354 veces.

Rango de 

diferencia 

entre el nivel 

real de glucosa 

en la sangre 

y el resultado 

del medidor 

OneTouch 

Verio Reflect™

Dentro 
del 5 %

Dentro 
del 10 %

Dentro 
del 15 %

Dentro 
del 20 %

Porcentaje (y 
número) de los 
resultados del 
medidor que 

coinciden con 
el nivel real de 
glucosa en la 
sangre dentro 

del X %

62.7 % 
(222/354)

94.1 % 
(333/354)

99.2 % 
(351/354)

100 % 
(354/354)
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Estadísticas de regresión

Las muestras se analizaron en uno de tres lotes de tiras 
reactivas. Los resultados de la comparación entre el sistema 
OneTouch Verio Reflect™ y los métodos de laboratorio son 
satisfactorios.

N.° de 
individuos

N.° de 
pruebas

Pendiente Intersección 
(mg/dL)

354 354 1.02 -2.66

Pendiente 
del 95 % CI

Intersección 
del 95 % CI 

(mg/dL)

Error 
Estándar 

(Sy.x) (mg/dL)

R2

1.01 a 1.04 -5.40 a 0.09 10.58 0.98
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Precisión

Dentro de la precisión ejecutada (300 muestras de sangre 
venosa por nivel de glucosa)

Objetivo 
de glucosa 

(mg/dL)

Promedio 
de glucosa 

(mg/dL)

Desviación 
estándar 
(mg/dL)

Coeficiente 
de variación 

(%)

40 36.8 1.05 2.84

90 89.7 2.46 2.74

130 132.8 4.07 3.07

200 206.8 5.53 2.68

350 368.7 10.84 2.94

Los datos generados con el medidor OneTouch Verio 
Reflect™ muestran que la máxima variabilidad observada 
entre las tiras reactivas de los tres lotes de tiras reactivas 
cuando se realiza la prueba con sangre es de 1.05 mg/dL 
DE o menos con niveles de glucosa inferiores a 75 mg/dL o 
presentan un CV de 3.07 % o menos con niveles de glucosa 
de 75 mg/dL o superiores.
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Precisión total (600 pruebas con solución de control por 
nivel de glucosa)

Datos generados usando el medidor OneTouch Verio Reflect™.

Rangos 
del nivel 

de glucosa 
(mg/dL)

Promedio 
de glucosa 

(mg/dL)

Desviación 
estándar 
(mg/dL)

Coeficiente 
de variación 

(%) 

30-50 37.74 0.93 2.47

51-110 69.00 1.40 2.02

111-150 118.65 2.24 1.89

151-250 200.53 3.70 1.84

251-400 346.74 7.66 2.21
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Garantía

LifeScan garantiza que el medidor OneTouch Verio Reflect™ 
estará libre de defectos en el material y fabricación por tres 
años; esta garantía es válida a partir de la fecha de compra. 
La garantía se extiende únicamente al comprador original y 
no es transferible. Si el medidor deja de funcionar u ocurre 
un defecto en cualquier pieza, comuníquese con el Servicio 
al cliente. La información de contacto del Servicio al cliente 
se detalla al final de este Manual del propietario.

Normas eléctricas y de seguridad

Este medidor cumple con la norma CISPR 11 clase B 
(radiación únicamente). Las emisiones de energía utilizadas 
son bajas y no es probable que causen interferencia con 
equipos electrónicos cercanos. Se probó si el medidor no 
produce descargas electrostáticas, según se especifica en 
las normas de la Comisión Electrotécnica Internacional 
(IEC) 61326-2-6. Este medidor cumple con la inmunidad a la 
interferencia de radiofrecuencia, según se especifica en  
IEC 61326-1 y 61326-2-6.

El medidor cumple con los requisitos de inmunidad para 
interferencia eléctrica al rango de frecuencia y el nivel  
de prueba especificado en la norma internacional  
EN 60601-1-2:2014.

No utilice este equipo donde se usen rociadores en aerosol 
o donde se administre oxígeno.
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